Rohana Rathnayaka
The issue is “tibba” or “tippa”

“uppannanam saririkanam vedananam dukkhanam tibbanam kharanam katukanam
asatanam amanapanam panaharanam anadhivasakajatiko hoti.” (AN V. 123 Para)

“Who endures the onset of bodily aches and pains, racking, shooting, stabbing, bitter,
galling, life taking?” (110 E. M. Hare)

Variant Readings

1%t occurrence
tibbanam (B'** T* B¢ E® S°); tippanam (B*® C K T?3 C°); tappanam (T')

2" gccurrence
tibbanam (B'** B® E¢ S°); tippanam (B>> C K C°); tappanam (T'?); gippanam (T*%)

Dictionaries
tippa (adj.) [a variant of tibba = Sk. tivra, presumably from #ij (cp. tikhina) but by Bdhgh
connected w. tap (fapati, burn) piercing, sharp, fierce (PED)

tibba (adj.) probably a contamination of two roots of different meaning; viz. #ij & tim (of
tamas) or = stim to be motionless, cp. sty@ under thina] sharp, keen (PED)

tivra- ‘strong, hot, pungent’ RV. Pa. tibba- ‘sharp, eager’; AS. Shah. Man. tivre, kal. tive,
gir. Tivo’zealous’ Pk. tivva- ‘strong, fierce’ (ACDOI)

Commentary explanations
tibbanan ti bahalanam, tapanavasena va tibbanam. (Mp) (Be 11 138)
tippanan ti bahalanam, tapanavasena va tippanam. (Mp) (Ee 11 253)

tibbanan ti bahalanam tapanasabhavanam va. (Mp) (Be 111 50)
tippanan ti bahalanam tapanasabhavanam va. (Mp) (Ee 111 287)

bahalatthena tibba (Ps) (Be I 82)
bahalatthena tippa (Ps) (Ee 1 79)

tibba ti bahala. (Ps) (Be 1342)
tippa ti bahala. (Ps) (Ee 11 37)

tibba bhayasaninati balavati bhayasanna. tibba ti parasaddassa attho vutto, (Ps-a)
(Be 11 4) (Ee 11 394)

tibbaht ti bahalahi tikhinahi va. (U-a) (Be 104) (Ee 118)



Buddhist Sanskrit Parallels
pratisamvedayet = tivram = eva khara O m = eva katukam = eva amana[p]. 14 + /ll

kham' = eva pratisamvedayati'® tivra O m = eva kharam = eva katukam = eva ++ [l
(152, R 12, 2, 3 SHT 05)

labhan = na v = abhiksnam tivratrsna sa .. //+ ++ su tivra pa[pla.. [ya] .. /// + .. = [aisam]
papasayo na ciram ++ ...... a[$ralya vai .. + + // (1889, V5 SHT 08)

[r](a)kau[r]ava vydkhyd[tdh]M na hit[d]15 tifvrak](a)[lyanasalya na tivrapa[pla + + ///
(1889, R 2 SHT 08)

Parallel readings with same context.
(1) “tamenam passeyya aparena samayena tasmim githakiipe patitam, dukkha tibba
katuka vedand vedayamanam.”

Unit No tibba tippa

MNI1154 |B***MB*DTP |CKT!C°E®S® tibya B'*
MNI154 |B***MB°DTP |CKT!C®E°®S® tibya B'?

MN1 154 | B*° B°DTP B3CKMT! C°E°S® tibya B'? om. T?
MNI 154 | B*° B°DTP B*CKMT! CeE® S° tibya B'? om. T?
MN1154 | B** B°DTP B3CKMT!CeE®S¢ tibya B'? om. T2
MNI1 154 | B*° B°DTP B’CKMT!CeE°S® tibya B'? om. T?
MN1179 | B*B°DTP B3CKMT!CeE®S¢ tibya B'? om. T2
MN1179 | B*° B°DTP B3CKMT! C°E°S® tibya B'? om. T?
MN 1374 | B* B® B’CKMTC®E®S® DTP tibya B!

MN 1374 | B*® B¢ B3CKMT C®E®S® DTP om. B!
MN1375 | B**° B® B3CKMTC®E®S® DTP tiphya B!
MN1375 | B**° B¢ B3CKMTC®E®S® DTP tiphya B!

MN 1376 | B*° B® B°CKMTC®E®S® DTP dutibya B!
MN1376 | B* B® B!'23CKMTC®E® S DTP

MN 1381 | B**M B® B3CKMTC®E®S® DTP tibya B'*
MN1381 | B* B® B'3CKMTC®E®S® DTP tibya B?

MN 1381 | B**° B¢ B"CKMT C°E®S® DTP tibya B?

MN 1469 | B>*45 B¢ CK M T2 C°E® S*DTP tibya B! om. T!
MN 1469 | B**43 B® CK M T? C® E° S°DTP tibya B! om. T'
MN 1469 | B*® B¢ B?3 C K M T? C° E° S°DTP tibya B! om. T'
MN 1469 | B*’ B° B’ CK M C® E® S® DTP tibya B'? om. T!
MN 1469 | B*® B¢ B3 C KM T? C° E° S°DTP tibya B! om. T'
MN II 329 B7‘10 Be B6.8.9 C K6.7.8.10 T3.5 Ce Se («7) om. K9 T4‘6 Ee
MN II 329 B7 Be B6.8.9.10 C K6.7.8.10 T3.5 Ce Se (f)) om. K9 T4‘6 Ee
MN II 330 B7‘10 Be B6.8.9 C K6.7.8.10 T3.5 Ce Se (9) om. K9 T4‘6 Ee
MN 11 330 | B® B C K&7810 T35 Ce §¢(?) om. K° T*6 E¢
MN 11331 | B’ B¢ B689-10 ¢ K67810 T35 Ce §° DTP om. K° T¢ E®




MN II 331 B7 B¢ B6.8.9.10 C K6.7.8.10 T3.5 C¢ S*DTP om. K9 T4‘6 Ee
MN 11 335 | B B B%789 CK T°° C° S°DTP om. T* E°

MN 11335 [ B70 B¢ B*? CK T>3 C° S°DTP ti BS om. T* E°
MN 11 335 | B B® BS%910 C K T35 C° §° DTP om. T* E®

MN 11 477 | B7® B° BS*10 C5 K T3S C° E° S DTP om. C'234 T4
MN 11 477 B7‘8 Be B6.9.10 CS K T3‘5 C® E® SCDTP om. C1.2.3.4 T4.6
MN 11 478 | B’ B® BOS9I0 CI2SK T3S CCE S°DTP | om. C** T*

MN 11 478 | B° B° B**10 C125K T35 C° E° S DTP om. C3* T4

MN II 479 B7 B¢ B6.8.9.10 CS K6.7.9.10 T3 C® E¢ SEDTP om. C1.2.3.4 KS T4.6
MN 11479 | B” B¢ B08919 C3 K T° E° S°DTP om. C'234T346 Ce
MN 1II 482 B7 B¢ B6.8.9.10 CS K T3.5 Ce E¢ SEDTP om. C1.2.3.4 T4.6
MN 11 482 | B’ B® BSS910 CSK T35 C° E° S*DTP om. C'234 T4
MN II 482 B6A7410 Be B8.9 CS K TS C® E° S°DTP om. C1.2.3.4 T3.4.6
MN II1 03 Bll.12,14 BSDTP B13.15 C3,4,5 K11.12.13.15 Ce Ee S¢ om. C1,2 K14T
MN III 03 B11.12.14.15 B¢ B13 C3.4.5 K11.12.13.15 Ce E¢ SEDTP om. C1.2 K14 T
MN II1 03 Bll.12,14.15 B¢ B13 C3.4.5 Kll.12,13.15 Ce E¢ S¢ DTP om. C1,2 K14T
MN 111 03 B11.12.14.15 B¢ DTP B13 C3.4.5 Kll.l2.13.15 Ce Ee S¢ om. C1.2 Kl4 T
MN III 03 B11.12.14.15 BEDTP B13 C3.4.5 K11.12.13.15 Ce E® Se om. C1.2 K14 T
MN 111 03 Bll.l2.15 B¢ SeDTP B13 C3.4.5 Kll.l2.13.15 Ce Ee om. C1.2 Kl4 T4 B14
MN 111 03 B11.12.14.15 B¢ B13 C3.4.5 K11.12.13.15 Ce E¢ SEDTP om. C1.2 K14 T
MN II1 03 Bll.12,14.15 B¢ B13 C3.4.5 Kll.12,13.15 Ce¢ E¢ S DTP om. C1,2 K14T
MN 111 03 B12.14.15 B¢ B13 C3.4.5 K11.12.13.15 Ce E¢ SEDTP om. Bll C1.2 K14 T
MN III 03 B11.12.14.15 Be B13 C3.4.5 K11.12.13.15 Ce E¢ SEDTP om. C1.2 K14 T

(2) “uppannanam saririkanam vedananam dukkhanam tibbanam [kharanam]
katukanam asatanam amanapanam panaharanam adhivasakajatiko hoti.”

“He is of a character to bear bodily feelings which, arising, are painful, acute, sharp,
shooting, disagreeable, miserable, deadly”. (137p. 1. B. Horner)

tibbanam tippanam
MN 124 B’ B° B!234 CK M T! C°E® S°DTP
MN III 159 B!l1415 T8 ge B!213 CK C®E° S*DTP om. T’
MN III 221 B!l 121415 e B"® C K C°E° S DTP om. T
AN III 50 B11.12.l3,14 PSDTP B15 CK11.12,13.14 om. KIS T
AN III 50 B11413 PEDTP B12‘14'15 C K11'12‘13'14 om. KIS T
ANIV 114 B246 Be C° §° B!33 C K!?43 T E°DTP x K3
AN IV 157 B*36 B¢ C° S*DTP B> CKTE® om. B!
AN IV 165 B*6 B¢ C°¢ S°DTP B> CKTE® om. B!
AN IV 165 B*6 B S*DTP B> KT om. B! C C°E°
AN V 123 B!24 T4 B°E° §¢ B33 CK T C°DTP
AN V 140 B!24B°E° §° B3 CK T C°DTP




(3) “saririkahi vedandahi dukkhahi tibbahi kharahi katukahi asatahi amanapahi

panaharahi.”
Unit No tibbahi tippahi
ANV 113 B° Be C¢ S¢ B3CKTE® om. B! tiriahi B>? tifriati B*

One of the most important parallel passage.

5... Yasmim vo samaye tibbo upakkamo hoti tibbam padhanam, tibba tasmim samaye
opakkamika dukkha tibba katuka vedana vediyetha; yasmim pana vo samaye na tibbo
upakkamo hoti na tibbam padhanam, na tibba tasmim samaye opakkamika dukkha tibba
katukd vedana vediyethd’ti? ‘Yasmim no, avuso gotama, samaye tibbo upakkamo hoti tibbam
padhanam, tibba tasmim samaye opakkamika dukkhda tibba katukd vedana vediyama, yasmim
pana no samaye na tibbo upakkamo hoti na tibbam padhanam, na tibba tasmim samaye
opakkamika dukkhda tibba katukd vedana vediyama’’ ti.

6. .... yasmim vo samaye tibbo upakkamo hoti tibbam padhanam, tibba tasmim samaye
opakkamika dukkha tibba katuka vedana vediyetha; yasmim pana vo samaye na tibbo
upakkamo hoti na tibbam padhanam, na tibba tasmim samaye opakkamika dukkha tibba
katuka vedand vediyetha. ..... yasmim vo samaye tibbo upakkamo hoti tibbam padhanam, na
tibba tasmim samaye opakkamika dukkhd tibba katuka vedand vediyetha, yasmim pana vo
samaye na tibbo upakkamo hoti na tibbam padhanam, tibba tasmim samaye opakkamikd
dukkha tibba katuka vedand vediyetha, ...... ...... yasmim vo samaye tibbo upakkamo hoti
tibbam padhanam, tibba tasmim samaye opakkamika dukkha tibba katuka vedana vediyetha;
yasmim pana vo samaye na tibbo upakkamo hoti na tibbam padhanam, na tibba tasmim
samaye opakkamikd dukkhda tibba katuka vedana vediyetha, te tumhe samamyeva
opakkamika dukkhd tibba katukda vedana vedayamand avijja annana sammohd vipaccetha.
(MN III 5 & 6 paras)

Translation of the passage

“At a time when there is severe effort for you, severe striving, do you at that time
experience a feeling that is severe, acute, painful, severe, sharp ? But at a time when there
is no severe effort for, no severe striving, do you at that time experience a feeling that is
not severe, acute, painful, severe, sharp? ...... (7p. L. B. Horner)

“tippa, or tibba” occurs four times in one sentence in the above passage as follows.

“Yasmim vo samaye tibbo upakkamo hoti tibbam padhanam, tibba tasmim samaye
opakkamika dukkhda tibba katukd vedana vediyetha™



The manuscripts variations of the ‘tibbo” in the above passage.

Unit No tibbo tippo

MN III 5 B11.12.14.15 C K11.12.l3,15 Be C¢ S*DTP B13 Ee om. Kl4 T

MN 111 5 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 B¢ C¢ SEDTP B13 Ee om. K14 T

MN III 5 B11.15 CK11.12,13.15 B¢ C¢ S*DTP B13.l4 Ee¢ om. B12 K14T

MN III 5 B11.14.15 C K11.12.13.15 Be C¢ SEDTP B13 Ee om. B12 K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 @ K11.12.13.15 Be eS¢ B13 Ee om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce Se B13 Ee om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 @ K11.12.13.15 Be eS¢ B13 Ee om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.l3,15 Be Ce Se¢ B13 Ee om. Kl4 T

MN 111 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce¢ S¢ B13 Ee om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.l3,15 Be Ce Se¢ B13 Ee om. Kl4 T

The manuscripts variations of the “tibbam’ in the above passage.

Unit No tibbam tippam

MN III 5 B11.12.14.15 C2.3.4.5 K11.13.15 B¢ C¢ SEDTP B13 Ee om. Cl K14 T

MN III 5 B11.12.14.15 C2.3.4.5 K11.13.15 B¢ C¢ SEDTP B13 Ee om. K14 T

MN III 5 B11.14.15 C K11.12.13.15 B¢ C¢ SDTP B13 Ee om. B12 K14 T

MN III 5 B11.14.15 CK11,12.13.15 B¢ C¢ S*DTP Bl3 Ee¢ om. B12 K14T

MN 111 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce¢ S¢ B13 Ee om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 C2.3.4.5 Kl 1.12.13.15 Be Ce S¢ Bl3 Ee¢ om. Cl K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce Se B13 Ee om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 @ K11.12.13.15 Pe B13 om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce Se B13 Ee om. K14 T

MN III 6 B11.12.14.15 @ K11.12.13.15 Be eS¢ B13 Ee om. K14 T

The manuscripts variations of the “#ibba” in the above passage.

Unit No | tibba tippa
MN 111 5 B11.12.14.15 C1.2.3.4 K11.12.13.15 B¢ C¢ SDTP B13 Ee om. CS K14 T
MN III 5 Bll.12.14.15 Kll.12,13.15 B C¢ S*DTP Bl3 Ee¢ om. CK14T
MN 111 5 B11.14.15 C K11.12.13.15 B¢ C¢ SEDTP B13 Ee om. B12 K14 T
MN III 5 B11.14.15 C K11.12.13.15 B¢ C¢ SEDTP B13 Ee om. B12 K14 T
MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce Se B13 Ee om. K14 T
MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce¢ S¢ B13 Ee om. K14 T
MNIII6 | BCB®C® tittheyyeva K!112:13-15 e ge om. K!*T
MNII6 | B2M415CBeCe B tittheyyeva B K!!121315 e ge | om. KT
MN III 6 Bll.12,14.15 CK11,12.13.15 Be Ce S¢ B13 Ee¢ om. K14T
MN III 6 B11.12.14.15 C K11.12.13.15 Be Ce Se B13 Ee om. K14 T




The manuscripts variations of the “tibba” in the above passage.

Unit No tibba tippa

MN III 5 BH']Z'M'IS BEDTP B13 C Kll.12,13.15 Ce E° S¢ om. Kl4 T

MN 111 5 Bll.12.14.15 K11.12.13.15 B¢ B13 C Ce E¢ S¢EDTP om. K14 T

MN III 5 Bll.l4.15 K11‘12 B¢ Bl3 C2,3,4,5 Kl3,15 Ce E¢ S DTP om. B12 Cl K14 T
MN III 5 B11'12'14‘15 Be B13 C Kll.12.13.15 Ce E¢ SEDTP om. Kl4 T

MN III 6 B]]']Z'M‘IS BSDTP B13 C].3.4.5 K]].]2.13‘15 Ce Ee S¢ om. K14Ttl C2
MN III 6 B11'12'14‘15 B¢DTP B13 C Kll.12.13.15 Ce Ee S¢ om. Kl4 T

MN III 6 B]]']Z'M‘IS BEDTP B13CK11.]2.]3.15 Ce Ee S¢ om. KI4T

MN III 6 BH']Z'M'IS BEDTP B13 C Kll.12,13.15 Ce E° S¢ om. Kl4 T

MN 111 6 Bll.12.14.15 B¢DTP B13 C K11.12.13.15 Ce Ee S¢ om. K14 T

MN III 6 BH']Z'M'IS BEDTP B13 C Kll.12,13.15 Ce E° S¢ om. Kl4 T

MN III 6 B11'12'14‘15 B¢ DTP B13 C Kll.12.13.15 Ce Ee¢ S¢ om. K14 T

Parallel readings with another context.
“evamevam kho, bhikkhave, yassa kassaci bhikkhussa va bhikkhuniya va evam tibba
bhayasafifia paccupatthita hoti parajikesu dhammesu.” (AN IV 244 para)

“just in the same way, monks, in whatsoever monk or nun such lively consciousness of
fear present itself, in matters calling for a decision of the order

... (246p. F. L.

Woodward)
Unit No tibba tippa
ANIV244 |B°CKTP® B2343 om. B!
ANIV 244 |B*>SCKTP® B3 om. B!
ANIV 244 |B**CKTP® B33 om. B!
ANV 244 | B**°CK TP® B? om. B!

Unvoicing of voiced mutes (cf. § 39) is found in bhinkara ‘jug’ (frequently, however, with a v.1.
with g) = Skt. bhrngara; tippa “sharp” beside tibba = Skt. tivra; vilaka ‘slim’ through *vilakka,
*vilagga = Skt. vilagna (Geiger § 61. 2)

rem. (a) tippa- ‘sharp, acute’ (tivra-) has got its (emphatic) —pp- due to its formulaic association
with dukkha -: dukkha tippa katuka vedana M 1 92, 29 = 241, 10 = 246, 22, vedanahi dukkhahi
tippahi kharahi katukahi, A 11 116, 13 — 143, 30, cf. vedana dukkha tippa khara katuka S'127,

17, =110, 17-18 (Oberlies, 99p.)




Conclusion

>
>

>
>
>

There are two kind of contexts. one for emphasis and another with general meaning.
According to the MSS evidences “tippa” is used to emphasis and “tibba” is used with
general meaning.

Be edition use “tibba” throughout the text.

In every places C MSS use “tippa and tibba” according to the contextual meanings.
Most of the K MSS and some B MSS use “tippa and tibba” according to the contextual
meanings.

Most of the places Ce, Ee and Se editions use “tippa and tibba” according to the
contextual meanings.

The commentaries do not help much.



